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— Мы показали сильную куль-
тур ную традицию Беларуси, 
книжное наследие, ко то рое на-
считывает 5 столетий истории. 
Год то му на зад Россия пра здно-
ва ла 450-летие книгопечатания 
в сво ей стра не. На ше факси-
мильное издание «Книжное 
наследие Франциска Скорины» 
посвящено ожидаемому 
500-лет не му юбилею вы хо да 
пер вой пе чат ной книги Бе-
ларуси и вос точ ных сла вян, 
ко то рый бу дет от ме чать ся в 
2017 го ду. К это му времени мы 
до лжны завершить все издание 
из 21 то ма. На сегодняшний 
день вы шло уже 5 книг. Это 
издание свидетельствует и о 
сов ре мен ной куль ту рот вор чес-
кой деятельности в Беларуси, 
что важ но в кон текс те ра бо ты 
Де ло во го и куль тур но го комп-
лек са По соль ства Беларуси 
в России, ко то рым руководит 
Сер гей Иванович Ше ре меть ев, 
в не да внем прош лом сотруд-
ник Национальной библиотеки 
Беларуси.

Презентация издания в Рос-
сии — событие символичное 
по то му, что личность Скорины 
объединяет наши куль ту ры. 
Боль шая часть сохранившихся 
книг бел орус ско го первопе-
чатника находится в России 
(око ло 300), в Беларуси их 
толь ко 10. К сожалению, наши 
эк земп ля ры не по лные. Мы 
же хотели восстанавливать 
наследие Скорины по тем 
эк земп ля рам, ко то рые сохра-
нились наилучшим об ра зом, 
по это му работали в кон так те с 
соседями, используя собрания 
библиотек, архивов, му зе ев 
Российской Федерации.

— Лег ко ли бы ло договари-
ваться об использовании 
цен ных для бел орус ской 
истории книг?

— Мы сотрудничаем уже не 
один год и чув ству ем пони-
мание. Ге не раль ной директор 
Российской го су дар ствен ной 
библиотеки Алек сандр Вислый 
один из пер вых пе ре дал циф-
ровые копии на шей библио-
теке для это го про ек та. Так же 
Российская национальная 
библиотека и Го су дар ствен ный 
исторический му зей России 
передали на раз ных условиях 
цифровые копии своих изда-
ний Скорины (именно в этих 
трех учреждениях хранится 
большинство книг на ше го 
первопечатника). Перспективы 
на ше го сотрудничества ши-
рокие, по то му что Франциск 
Скорина — не толь ко белорус-
ский, но и восточнославянский 
первопечатник. Есть истори-
ческие источники, записи на 
книгах, ко то рые уве ря ют нас, 

что издания Скорины были 
известны еще с XVІ ве ка в 
со сед нем Мос ков ском го су дар-
стве. Ес тест вен но, они повлия-
ли на книгописную и пе чат ную 
традицию России. Бес спор но, 
что свои книги Скорина из-
давал не толь ко для жителей 
Беларуси, но и для Украины, 
и для Мос ков ско го го су дар-
ства. Известно, что боль шое 
количество книг из Великого 

Кня жест ва Литовского, из Ев-
ро пы че рез Бе ла русь по па да-
ло в Россию. Бес спор но, что 
это бы ло мощное куль тур ное 
влияние на российскую куль-
ту ру, не толь ко и не столь ко 
бел орус ское, сколь ко обще-
европейское, но оно шло че рез 
наши земли. Оно здесь адапти-
ровалось к славянским реали-
ям, к пра вос лав ным традициям, 
к цер ков нос ла вян ско му язы ку, 
и уже в адаптированной фор ме 
транслировалось на со сед нее 
го су дар ство. 

Мы высказали боль шую бла-
го дар ность нашим российским 
кол ле гам, что они смогли со-
хранить наследие бел орус ско-
го первопечатника. Во вре мя 
презентации пер вые 5 то мов 
факсимильного возобновления 
книжного наследия Франциска 
Скорины были пе ре да ны в дар 
нашим парт не рам, предста-
вителям 8 российских орга-
низаций, в частности круп-
нейших библиотек, архива 
и му зея, в ко то рых хра нят ся 
книги на ше го первопечатни-
ка и бла го да ря ко то рым мы 
имели воз мож ность получить 
цифровые копии оригина-
лов книг. Интерес к изданию 
ока зал ся ог ром ным: каж дую 
организацию на презентации 
предс тав ля ла це лая делегация 
сотрудников. Были предста-
вители секретариата библио-
течной ассамблеи Евразии. 
Приняли участие представи-

тели бел орус ской диаспоры, 
представители де ло вых кру-
гов, ко то рые поддерживают 
свою де я тель ность в России, 
и на обо рот, представители 
российской куль ту ры, науки, 
образования. Многие наши 
парт не ры подчеркнули свое 
желание реализовывать сов-
мест ные про ек ты — вы ста воч-
ные, издательские, исследо-
вательские.

— Есть ли в России иссле-
дователи, ко то рые изучают 
наследие Скорины?

— В значительной степени 
бла го да ря российским ис-
следователям имя Франциска 
Скорины вош ло в широкий 
на учный обо рот, и все пони-
мают значение этой личности 
для бел орус ской куль ту ры. 
Это фактически идеальный 
об раз интеллектуала, соз да те-
ля куль тур но го прост ран ства, 
в том числе и сов ре мен ной 
бел орус ской куль ту ры. Всег да 
всеми слоями бел орус ско-
го общества, независимо от 
религиозных, социальных, 
политических или других 
взгля дов и ста ту сов, фигу-
ра Скорины воспринималась 
без услов но положительно. 
Се год ня про Скорину зна ет 
каж дый школьник или взрос-
лый в на шей стра не. Но еще 
лет 100 то му на зад почти 
никто в Беларуси не знал об 
этом че ло ве ке и его наследии. 
Се год ня мы мо жем о нем гово-
рить в значительной степени 
бла го да ря российским иссле-
дователям. Например, Пет ру 
Владимирову, ко то рый в 1888 
го ду издал пер вую моногра-
фию, посвященную Скорине. 
Бла го да ря многочисленным 
российским коллекционерам, 
ко то рые в XVІ—XVІІІ ве-
ках собирали это наследие. 
В ХХ ве ке многочисленные 
российские исследователи 
занимались популяризацией 
наследия Скорины. Про фес сор 

Евгений Немировский, ко то-
рый не сколь ко ме ся цев то му 
на зад отметил 90-летие, бо лее 
половины ве ка занимается 
изучением наследия Скорины, 
написал не сколь ко моногра-
фий, большинство ста тей для 
энциклопедического справоч-
ника «Франциск Скорина и 
его вре мя», принимал участие 
в под го тов ке и проведении 
на учных конференций, посвя-
щенных Франциску Скорине. 
Да же «Федоровские чтения» 
(в честь первопечатника 
Ивана Фе до ро ва), ко то рые 
проводились в России, затра-
гивали де я тель ность Скорины. 
Сов ре мен ные российские ис-
следователи, такие как док тор 
Юрий Ло бын цев, бел орус 
по происхождению Николай 
Николаев и еще очень многие 
занимаются изучением книж-
ного наследия Скорины. Они 
приняли участие в ра бо те по 
факсимильному восстановле-
нию наследия бел орус ско го 
первопечатника. Например, 
Николай Николаев по мог ор-
ганизационно, а Евгений Не-
мировский и Юрий Ло бын цев 

вошли в сос тав редакционной 
коллегии издания.

— Бы ва ет, что выдающиеся 
личности для од но го на ро да 
охот но принимаются в свою 
куль ту ру другим на ро дом. 
Или на обо рот, их де я тель-
ность мо жет иметь дру гую 
оцен ку...

— Скорина воспринимает-
ся соседними народами как 
куль тур ный ге рой Беларуси. В 
отношении Скорины мы имеем 
од ноз нач ную позицию, за яв-
лен ную им самим в каж дой 
книге, где он подчеркивал, что 
происходит со слав но го го ро-
да По лоц ка, писал про лю бовь 
к род ным местами, а так же 
поль зо вал ся в своих изданиях и 
церковнославянским язы ком, и 
старобелорусским. Но с дру гой 
сто ро ны, он нас объединяет — с 
Россией, для ко то рой, как и для 
Украины, он мно го сде лал. Кро-
ме то го, он пер вый печатник 
Литвы: издание книг в Вильне 
Скорина начинает в 20-х го дах 
XVІ ве ка. Это личность, ко то-
рая нас объединяет с Чехией, 
с Германией, Италией, Поль-
шей. Но всеми воспринимается 
как представитель бел оруcс кой 
куль ту ры, и воспринимается ис-
ключительно позитивно.

— Скорина — это наш вы ход 
в мир?

— Он и на то вре мя был на-
шим вы хо дом в мир. Своим 
примером он засвидетельство-
вал, что Бе ла русь — не изоли-

рованная часть ев ро пей ско го 
прост ран ства, она интегриро-
вана в общекультурное разви-
тие, он сво ей де я тель ностью 
по мо гал кон так там Вос то ка с 
За па дом. Скорина — личность 
универсальная: философ, 
те о лог, переводчик, писатель 
и печатник, ботаник и врач, 
общественный де я тель и 
предприниматель. Это пер вый 
белорусский уче ный, ко то рый 
защитил свою док тор скую 
диссертацию. Это че ло век, 
ко то рый олицетворяет слож-
ную, но очень яр кую эпо ху 
Возрождения. А се год ня он 
по мо га ет наладить диалог 
меж ду Бе ла русью и другими 
странами.

По это му празднованием 
500-летия бел орус ско го 
книгопечатания (мы были 
одними из пер вых в Вос точ-
ной Ев ро пе, кто получил свое 
пе чат ное сло во на сво ем язы-
ке) бел ору сы мо гут и до лжны 
обозначить свои куль тур ные 
достижения, мо гут и до лжны 
использовать это для налажи-
вания но вых куль тур ных свя-
зей. Уже се год ня есть пред-
ложение о включении это го 
юбилея в список па мят ных 
дат ЮНЕС КО. Планируются 
меж ду на род ные конференции, 
публикации, пе ре во ды насле-
дия Скорины. Например, бла-
го да ря про ек ту Издательского 
до ма «Звяз да» сло ва Франци-
ска Скорины уже зву чат на 64 
язы ках мира, а бу дет и про-
должение. Есть про ек ты, над 
которыми мы ра бо та ем вмес те 
с коллегами из-за ру бе жа: 
выставки изданий Скорины из 
российских и других коллек-
ций в Беларуси.

— Сотрудничество меж ду 
библиотеками раз ных стран 
не ограничивается одним 
про ек том?

— Оно идет не пре рыв но со 
вре мен основания Националь-
ной библиотеки (еще в ста ту се 
Го су дар ствен ной библиотеки 
БССР). Се год ня развивают-
ся двухсторонние бел орус-
ско-российские отношения в 
библиотечном де ле. Да же в 
рам ках по след не го визита в 
Моск ву у нас был подписан до-
го вор о сотрудничестве меж ду 
Национальной библиотекой 
Беларуси и Цент ром иссле-
дования книжной куль ту ры 
Российской академии на ук. 
Мы ра бо та ем в меж ду на род-
ных организациях, таких как 
Библиотечная Ассамб лея Евра-
зии. Директор Национальной 
библиотеки Беларуси Ро ман 
Мотульский яв ля ет ся вице-
президентом Библиотечной 
Ассамблеи Евразии, а до не да-
вне го времени был президен-
том этой струк ту ры. Для нас 
честь участие в ря де общих с 
Россией и странами СНГ про ек-
тов, например, в Меж го су дар-
ствен ной прог рам ме «Ку по ла 
Сод ру жест ва», на пра влен ной 
на создание элект рон ной би-
блиотеки Евразийского куль-
тур но го прост ран ства. Ведь и 
се год ня че рез куль ту ру осу-
ществляется дипломатия, соз-
да ет ся об раз парт не ра, с ко то-
рым мож но ра бо тать, ко то рый 
имеет историю и оп ре де лен ные 
достижения цивилизационного 
развития, воплощенные в том 
числе в книгах.
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ФРАНЦИСК СКОРИНА.
НОВОЕ ПРОЧТЕНИЕ

Де лай, что до лжен, — и бу дет, что бу дет... Эта муд рость мно го раз про ве ре на на 
бел орус ской куль ту ре. Ею руководствовались в далекие вре ме на люди, создававшие 
ос но ву для развития стра ны. А се год ня де ла одних вдох нов ля ют других.

В июне в Моск ве отк рыл ся Де ло вой и куль тур ный комп лекс По соль ства Республики 
Бе ла русь в Российской Федерации, цель ко то ро го — популяризация бел орус ской 
куль ту ры, продвижение науки, развитие бел орус ско го бизнеса за ру бе жом. 
Пер вым же событием и «де лом чести» для соз дан но го цент ра ста ла презентация 
факсимильного издания «Книжное наследие Франциска Скорины». Че ло век — 
символ бел орус ской куль ту ры, ра бо тал на идею, служил свое му де лу, не бо ял ся 
рисковать и использовал но вые технологии. Да же сей час он служит сво ей стра не, 
предс тав ляя нашим со се дям ее историю и сов ре мен ность: о Франциске Скорине 
и его книгах в Моск ве говорили на фо не выставки из 25 больших красивых 
фо то ра бот, посвященных Национальной библиотеке Беларуси, ее но во му зданию, 
где используются сов ре мен ные информационные технологии. Они и помогли 
в де ле факсимильного восстановления наследия Скорины. Алек сандр Су ша, 
от вет ствен ный ре дак тор издания, заместитель директора по на учной ра бо те и 
издательской деятельности Национальной библиотеки Беларуси рас ска зы ва ет о 
том, по че му для открытия цент ра в России был вы бран именно этот про ект:


